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Ne Tema aHrailcbKO010 Tema ykpaincbKko0
n/n
1. | Globalization and Lexical Borrowings in Modern English ['noGaitizanist Ta JIeKCHYHI 3aN03WYEHHS B CyYacHIH aHTTiHCHKIH
MOBI
2. | Stative Verbs in the English Academic Discourse JliecnoBa cTaHy B aHITIOMOBHOMY aKaJeMIYHOMY JMCKYpCi
3. | The Impact of Text Message Slang (TMS) on English Language Brnnug cnenry texctoBux nosijomieHs (TMS) Ha po3BuTOK
Learners Communication Development CIIJIKYBaHHS Y4YHIB aHTJIIHCBKOK MOBOKO
4. | Features of metaphor translation from English into OcobimBocTi nepekiiany Metadgop 3 aHTIIHCEKOT Ha
Hungarian/Ukrainian and vice versa YTOPCHKY/YKPaTHCHKY Ta HaBIAKH
5. | The image of Ukraine in the English linguistic and cultural space | O6pa3 Ykpainu B aHIIifiCbKOMY JTIHIBOKYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI
6. | Metaphors in English-language political discourse Mertadopa sik Bi1oOpaeHHs HALlIOHATBHOTO 00Pa3HOro MUCIIEHHS
B @HIUIHCHKIH Ta YKpaiHCHKIH/YrOpehbKid MOBax
7. | Linguocultural and pragmatic aspects of translating politically JIIHrBOKYJILTYPHUH Ta IparMaTHYHUKE aCIeKTH NepeKIany
correct vocabulary in English mass media texts IIOJIITKOPEKTHOT JIGKCHKH B aHTTIOMOBHHUX MEIIHUX TEKCTax
8. | Linguistic means of realizing manipulative influence in English MogHi 3aco0u peanizailii MaHiNyJISTHBHOTO BIUIUBY B

dialogic speech

aHIIHCHKOMY J1aJIOTIYHOMY MOBJICHHI




9. | Euphemisms in English newspaper and magazine articles and the EBpeMi3Mu B aHTTOMOBHUX Ia3eTHO-XKYPHAILHUX CTATTSX 1
peculiarities of their translation crienudika ix nepexary

10.| Pragmatic and translation aspects of linguistic representation of [IparmMaTHyHui Ta NepexnafanbKiii aCeKTH MOBHOT penpeseHTanii
the persuasion strategy CTpaTerii nepeKoOHaHHs

I'l.| Linguopragmatic peculiarities of using net slang in modern JlinrBonparMaTHIRi 0COGMMBOCTI BHKOPHCTAHHS MEPEKEBOr0
internet communication (based on English-language blogs) CIIEHTY B Cy4acHiil inTepHeT-koMyHiKauii (Ha marepiani

AHIJIOMOBHHX OJIOTIB)

12.| Literary Image of Victorian England in John Galsworthy’s novel Jlitepatypuuit 06pas Bikropiancskoi AHIIT y pomani «Cara npo
“The Forsyte Saga” and its rendering in the Hungarian and Dopcairis» Jlxona ['oncyopci Ta mepenaya 1x0ro obpazy y
Ukrainian translations of the novel. NCpCKTIa/laX POMAHY YIOPChKOIO Ta YKPATHCHKOIO MOBAMH.

13. The theme about war and against war in the American literature of | Tema IIPO BIHY Ta NPOTH BifiHU B aMEPUKAHCHKIH nitepatypi XX
the XX century. CTOJITTS.

14. | Writers of “Black Humor” in American postmodernist literature. [IncbMeHHHKH «HOPHOTO TYMOpY» B aMepHKaHChKi it niteparypi

JI00M ITIOCTMOJICPHY.

15. | Literary Image of Victorian England in John Galsworthy’s novel Jliteparypnuit o6pas Bikropiaucekoi Anriii y pomani «Cara mpo
“The Forsyte Saga” and its rendering in the Hungarian and ®opcaiitiey [liona Foncyopei Ta nepesaya msoro obpasy y
Ukrainian translations of the novel. NepeKIIaziax pOMaHy YyrOpChbKOIO Ta YKPATHCHKOIO MOBAMH.

16. | The problem of art and the place of artist in the society (based on | [IpoGriema MECTeITBA Ta MiCIle MUTIS Y CYCINLCTBI (Ha OCHOBI
the novel“Martin Eden” by J. London). pomany JIx. Jlonnona «Maprin [nen»).

17. | Biblical allusions and the role of symbolism in the novel “The Old | Bi61iHHi ToCHIARHS Ta POJib CUMBOJI3MY B poMani E. M.

Man and the Sea” by E. M. Hemingway. Xeminryes «Crapwuii i Mope».

18. | Dramatic contradictions of human existence in the novel «The Old Hpamariyni cynepeyHocTi ioackkoro 6yTTs y nosicti E. M.
man and the sea» by E. M. Hemingway Xeminryes «Crapwuii i Mopen.

19. | The power of imagination and the quest for beauty in the best Cuia danTasii Ta mparHeHHs 10 KpacH B Kpauux aHTTiHChKIX
English verses of the Romantic period. BIpIIAX Iepioly POMaHTH3MY.

20. | Comparative analyses of female characters in «The sun also rises» TopiBHsbHA XapakTepHCTHKa KiHOUMX 06pasis B pomaHi E. M.
by E. M Hemingway and «Great expectations» by Charles Xewminryes «I conne cxoauts» i Yapisza [likkenca «Beanki naiiy
Dickens

21. | Imagery in the works of J.K. Rowling and J.R.R. Tolkien OGpasnicts y TBopax Jx. K. Poyuinr ta Jk. P. P. Tonkina

22. | Development of pupils’ communicative competence at schools DopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI YUHIB MK 3
with extensive learning of English MOrTMOIEHUM BHBYEHHSIM aHTTHCHKOT MOBH.

23. | Project work at the English lessons. | BuKopucTaHHs IPOEKTHUX TEXHOOTIH Ha YpOKax aHrTiHChKOL




MOBH K 1HO3eMHO].

24. | The Use of Podcasts for Differentiating Listening Activities in the | BuxopucTanus nmoaxacTis s 3alIpOBA/KEHHS TH(epeHiHOBaHOIO
EFL Classroom MIJAXO0/y B PO3BHTKY KOMIETEHTHOCTI CIIyXaHHS Ha 32HSTTIX 3
aHTIIHCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI.
25. | Development of sociocultural competence of forei gn language DopMyBaHHS COLIOKYIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/JIEHTIB MOBHHX
majors by means of humor. CIELIAILHOCTEH 3aco0aMu IyMopy
26. | Stative Verbs in the English Academic Discourse. [liecioBa CTaHy B aHITIOMOBHOMY aKaJeMidHOMY IHCKypCi.
27.| Transformations in the use of language learning strategies. Tpancopmaniitni npoiecu y BukopucTansi CTpaTeriii BUBYCHHS
1HO3EMHOT MOBH.
28. | The influence of social networking on foreign language YIUIHB COMIATEHAUX MEPEXK Ha OBONIOIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO.
acquisition.
29. | Promoting learner autonomy of adult foreign language learners Po3BMTOK aBTOHOMHOCTI Y HaBYAHHI 1HO3eMHOT MOBH JOPOCITHMH.
30. | Student teachers’ perceptions of computer assisted language Crapnennst MaGyYTHIX yuHTeNiB J0 HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH 13
learning. BUKOPHUCTAHHSM KOMII IOTEPHHX TEXHOJIOTIH.
31.| Incorporating media to facilitate acquisition of idioms by adult 3actocyBanHs 3aco0iB MacoBoi inpopmanii y Hasuanui
foreign language learners. IHIIOMOBHHUX (hPa3eoIOriYHIX OIHHHIID.
32. | The effect of achievement motivation of foreign language Y1ume MOTHBALIT JOCSTHEHHS Ha OBOJIONIHHS 1HO3EMHOK MOBOIO.
acquisition.
33. | Fossilization in the acquisition of English as a foreign language by | docunizania y 3acBoenni anrilicskol MOBH YUYHSMH cTapuiol
high school learners. IIKOJTH.
34. | The role of input in the incidental vocabulary development. Ponp ixmomosHof indopmartii y MHMOBiTBHOMY 3acBOECHHI
JIEKCHKH.
35. | The role of implicit and explicit foreign language learning. Ponb iMNIIMHTHOrO # eKCIUIIMTHOrO HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH.
36. | Project Method and ICT Opportunities of Distance Learning MeTo 1 TpOEKTIB 1 MOKITHBOCTI 1HpopMaIifHO-KOMYHIKaIi HHIX
TEXHOJIOTIH Y THCTAaHIIIHHOMY HABYAHHI.
37. | The importance of teaching culture in developing interest and BauBicTh HaBYaHHs KyJIBTYpH JUIS PO3BHTKY IHTEepecy Ta
communicative competence in English as a foreign language. IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCT] 3 aHIIHCLKO] MOBH
K 1HO3EMHO].
38. | Comparing the linguistic and pedagogical aspects of teaching ITopiBHAHHA JIIHIBICTHYHUX Ta NENATOTIYHHX ACTIEKTIB BUK/IALAHNS




grammar in the context of set themes (‘grammar in context’), and
of teaching grammar prescriptively.

IPAMaTHKH B KOHTEKCTI 3aJ1aHUX TeM ('TpaMaTHKa B KOHTEKCTi") 3
TpaJULIiHHIM HaBYAHHAM IPaAMATHKH

39. | The importance of the use of the mother tongue in teaching and BaxMBiCTh BUKOPHCTAaHHS PIAHOT MOBM IIPH BHKJIanaHHi Ta
learning English as a foreign language. BHBYECHHI aHIIIHCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOT.
40. | Project Based Learning Techniques in developing speaking MeTo/ IpOeKTiB y PO3BUTKY IHIIOMOBHOT KOMYHIKATHBHOT
Competence KOMIIETEHTHOCTI
41.| Emerging Mobile Apps to Improve English Listening Skills Mob6inbHi 101aTKH 11 BIOCKOHAICHHS HABHYOK CIIlyXaHHS
aHITIHCHKOIO MOBOIO K 1HO3EMHOKO
42. | Barriers to Acquiring Listening Strategies for EFL Learners and Tpynnowti 3acTocyBanHs cTpareriii ciyxanus CTYIEHTaMH, SIKi

Their Pedagogical Implications.

BHBYAIOTh QHIIIHCBKY MOBY SIK IHO3€MHY Ta IXHi Neaaroriyyi
IMIUTIKaI.
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